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22   TTiimm ootteeoo  22   EEssttuudd iiee  ppaarraa  sseerr   uunn  tt rraabbaajjaaddoorr   aapprroobbaaddoo  ddeellaannttee  ddee  
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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         April 15, 2024 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm//   

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 2 Paul tells Timothy to give the sound 
teaching he has from Paul to caoable men who can 
teach these things to others.    
 
Paul tells Timothy keep going when it gets hard. And 
don't get excessively involved in this life.    
 
If we die in Christ we will live with Him. If we suffer 
with Him we will reign with Him!     
 
Paul also tells Timothy to work hard to be a good 
acceptable worker for God who handles the word of 
truth well.       
 

En el Capítulo 2 Pablo Le dice a Timoteo que dé la 
sana enseñanza que recibió de Pablo a hombres 
capaces de enseñar estas cosas a otros. 
 
Paul le dice a Timothy que siga adelante cuando las 
cosas se pongan difíciles. Y no te involucres 
excesivamente en esta vida. 
 
Si morimos en Cristo viviremos con Él. ¡Si sufrimos con 
Él reinaremos con Él! 
Pablo también le dice a Timoteo que trabaje duro 
para ser un buen trabajador aceptable para Dios que 
maneje bien la palabra de verdad.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Be strong – Christ gives you grace.  
 
2Tim 2:1 AKJV/PCE Thou therefore, my son, be 
strong in the grace that is in Christ Jesus. 
2Tim 2:2 AKJV/PCE And the things that thou hast 
heard of me among many witnesses, the same 
commit thou to faithful men, who shall be able to 
teach others also. 
 
1 - Be strong =  to receive strength, be strengthened, increase 
in strength (Strongs). Be strong in grace from Jesus Christ.  
 
2 - Paul tells Timothy to take the things (teachings, 
doctrines) that he and other witnesses have together have 
heard from Paul.  
 
REMEMBER That Paul told Timothy in the previous chapter to 
keep a hold of the healthy teaching he had heard from Paul -  
 
2Tim 1:13 ISV Hold on to the pattern of healthy teachings 
that you have heard from me, along with the faith and love 
that are in the Messiah Jesus. 
 
 

Now here Paul tells Timothy to take that teaching and give it 
to men that he can trust to teach these things to other people. 

Sé fuerte – Cristo te da la gracia.  
 
2Tim 2:1 RVG10 Tú, pues, hijo mío, esfuérzate en la 
gracia que es en Cristo Jesús. 
2Tim 2:2 RVG10 Y lo que has oído de mí ante muchos 
testigos, esto encarga a hombres fieles que sean 
idóneos para enseñar también a otros. 
 
 
1 - Ser fuerte = recibir fuerza, ser fortalecido, aumentar la 
fuerza (Strongs). Sed fuertes en la gracia de Jesucristo. 
 
2 - Pablo le dice a Timoteo que tome las cosas (enseñanzas, 
doctrinas) que él y otros testigos juntos han oído de Pablo. 
 
 
RECUERDA que Pablo le dijo a Timoteo en el capítulo anterior 
que mantuviera la sana enseñanza que había escuchado de 
Pablo: 
2Tim 1:13 NVT Aférrate al modelo de la sana enseñanza que 
aprendiste de mí, un modelo formado por la fe y el amor que 
tienes en Cristo Jesús. 
 

Ahora aquí Pablo le dice a Timoteo que tome esa enseñanza y 
se la dé a hombres en quienes pueda confiar para que enseñen  
estas cosas a otras personas. 
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These men have to be able to teach these things to others.   
 
 
 

A soldier can't get too tied up in the affairs of this 
life!  
 
2Tim 2:3 AKJV/PCE Thou therefore endure hardness, 
as a good soldier of Jesus Christ. 
2Tim 2:4 AKJV/PCE No man that warreth entangleth 
himself with the affairs of this life; that he may please 
him who hath chosen him to be a soldier. 
2Tim 2:5 AKJV/PCE And if a man also strive for 
masteries, yet is he not crowned, except he strive 
lawfully. 
2Tim 2:6 AKJV/PCE The husbandman that laboureth 
must be first partaker of the fruits. 
2Tim 2:7 AKJV/PCE Consider what I say; and the 
Lord give thee understanding in all things. 
 
3 - Be a good soldier! It gets hard at times. But keep on going.  
 
4 – No one in the military gets too involved in civilian matters.  
Instead he wants to please his commander!  

Estos hombres tienen que poder enseñar estas cosas a otros. 
 
 
 

¡Un soldado no puede involucrarse demasiado en 
los asuntos de esta vida!  
 
2Tim 2:3 RVG10 Tú, pues, sufre aflicciones como fiel 
soldado de Jesucristo. 
2Tim 2:4 RVG10 Ninguno que milita se enreda en los 
negocios de esta vida; a fin de agradar a aquel que lo 
escogió por soldado. 
2Tim 2:5 RVG10 Y aun también el que lucha como 
atleta, no es coronado si no lucha legítimamente. 
 
2Tim 2:6 RVG10 El labrador que trabaja, debe ser el 
primero en participar de los frutos. 
2Tim 2:7 RVG10 Considera lo que digo; y el Señor te 
dé entendimiento en todo. 
 
3 - ¡Sé un buen soldado! A veces se vuelve difícil. Pero sigue 
adelante. 
4 – Nadie en el ejército se involucra demasiado en asuntos 
civiles. ¡En cambio, quiere complacer a su comandante! 
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2Tim 2:4 ISV No one serving in the military gets mixed up in 
civilian matters, for his aim is to please his commanding 
officer. 
 
 

5 - Another example is an athlete. Who doesn't win the prize 
unless he follows the rules of the competition!  
 
2Tim 2:5 ISV Moreover, no one who is an athlete wins a prize 
unless he competes according to the rules. 
 
 

6 - Also the farmer who works hard should get the first part of 
the crops!  
 
2Tim 2:6 ISV Furthermore, it is the hard working farmer who 
should have the first share of the crops. 
 
7 – Think about these things – these examples.  
The Lord will help you understand what this all means.  
 
2Tim 2:7 ISV Think about what I am saying. The Lord will help 
you to understand all these things. 
 
QUESTION – But what do all of these points mean?  
 
The life of a Minister of the Gospel is hard at times! 

2Tim 2:4 NTV Tengo muchos deseos de volver a verte porque 
no me olvido de tus lágrimas cuando nos separamos. Y me 
llenaré de alegría cuando estemos juntos otra vez. 
 
5 - Otro ejemplo es un atleta. ¡Quién no gana el premio a 
menos que siga las reglas del concurso! 
 
2Tim 2:5 NTV Me acuerdo de tu fe sincera, pues tú tienes la 
misma fe de la que primero estuvieron llenas tu abuela Loida y 
tu madre, Eunice, y sé que esa fe sigue firme en ti. 
 

6 - ¡También el granjero que trabaja duro debería obtener la 
primera parte de la cosecha! 
 
2Tim 2:6 NTV Por esta razón, te recuerdo que avives el fuego 
del don espiritual que Dios te dio cuando te impuse mis manos.  
 
7 – Piensa en estas cosas, estos ejemplos. 
El Señor te ayudará a entender lo que significa todo esto. 
 
2Tim 2:7 NTV Pues Dios no nos ha dado un espíritu de temor 
y timidez sino de poder, amor y autodisciplina. 
 
PREGUNTA – ¿Pero qué significan todos estos puntos? 
 
¡La vida de un Ministro del Evangelio es a veces dura! 
Como un soldado tendrás pelea. 
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Like a soldier you will have fighting.  
Like an athlete you must train hard and follow God's rules.  
And like a farmer you must work hard taking care of your crops 
– the people God has put in your care.  
 
Don't get too involved in the concerns of this earthly life. 
 
And you will harvest a good crop. Fellow Christians that you 
have helped to get to heaven!  
 
And you will get a reward from God for this effort.  
 
 
 
Jesus Christ, descendant of David, was raised from 
the dead.  
 
2Tim 2:8 AKJV/PCE Remember that Jesus Christ of 
the seed of David was raised from the dead according 
to my gospel: 
2Tim 2:9 AKJV/PCE Wherein I suffer trouble, as an 
evil doer, even unto bonds; but the word of God is not 
bound. 
2Tim 2:10 AKJV/PCE Therefore I endure all things 
for the elect's sakes, that they may also obtain the 

Como atleta debes entrenar duro y seguir las reglas de Dios. 
Y como granjero, debes trabajar duro cuidando tus cultivos: las 
personas que Dios ha puesto a tu cuidado. 
 
No os involucreis demasiado en las preocupaciones de esta 
vida terrenal. 
Y recogerás una buena cosecha. ¡Compañeros cristianos a 
quienes habéis ayudado a llegar al cielo!  
 
Y recibirás una recompensa de Dios por este esfuerzo. 
 
 
 
Jesucristo, descendiente de David, resucitó de 
entre los muertos.  
 
2Tim 2:8 RVG10 Acuérdate que Jesucristo, de la 
simiente de David, resucitó de los muertos conforme a 
mi evangelio; 
2Tim 2:9 RVG10 por el cual sufro aflicciones, hasta 
prisiones a modo de malhechor; mas la palabra de 
Dios no está presa. 
2Tim 2:10 RVG10 Por tanto, todo lo sufro por amor 
de los escogidos, para que ellos también obtengan la 
salvación que es en Cristo Jesús con gloria eterna. 
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salvation which is in Christ Jesus with eternal glory. 
8 - Paul tells Timothy to remember that Jesus Christ is a 
descendant of David!  
 
And that He was raised from the dead.  
 
That is what Paul preached!  
 
Rom 1:1 WPNT Paul, a slave of Jesus Christ, a called apostle, 
having been set apart to the Gospel of God, 
Rom 1:2 WPNT which He promised beforehand through His 
prophets in the Holy Scriptures: 
Rom 1:3 WPNT concerning His Son, who became a physical 
descendant of David, 
 
WPNT Note on Jesus being a physical descendant of David - 
“Literally, ‘of the seed of David according to the flesh’. Jesus’ 
body contained genes from David that came through His 
mother Mary, a descendant of David’s son, Nathan (Luke 3:31) 
(and presumably still does, at the Father’s right hand). Isaiah 
9:7 makes clear that the Messiah will occupy the throne of 
David; see also 2 Samuel 7:16, Isaiah 11:10 and Micah 5:2.” 
 
 
9 - I endure hardship in chains - as if I am a criminal - for 
preaching the Gospel.  
 

8 - ¡Pablo le dice a Timoteo que recuerde que Jesucristo es 
descendiente de David! 
 
Y que resucitó de entre los muertos. 
 
¡Eso es lo que predicó Pablo! 
 
Rom 1:1 NVI 1 Pablo, siervo de Cristo Jesús, llamado a ser 
apóstol, apartado para anunciar el evangelio de Dios, 2 que por 
medio de sus profetas ya había prometido en las sagradas 
Escrituras. 3 Este mensaje habla de su Hijo, quien según la 
naturaleza humana era descendiente de David, 
 
 
Nota de WPNT sobre el hecho de que Jesús es un 
descendiente físico de David: (Google Translate) “Literalmente, 
‘de la simiente de David según la carne’. El cuerpo de Jesús 
contenía genes de David que vinieron a través de su madre 
María, una descendiente del hijo de David, Natán (Lucas 3:31) (y 
presumiblemente todavía los tiene, a la diestra del Padre). Isaías 
9:7 deja claro que el Mesías ocupará el trono de David; véase 
también 2 Samuel 7:16, Isaías 11:10 y Miqueas 5:2”. 
 
9 - Sufro penalidades encadenado - como si fuera un criminal - 
por predicar el Evangelio. 
 
¡Pero la Palabra de Dios no está atada! 
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But God's Word is not bound!  
10 – Paul says that he continues to endures all these things for 
the sake of those chosen so that they can have salvation in 
Christ Jesus and eternal glory.  
 
Word “endure” = G5278 ὑπομένω hupomeno (hï-po-me'-nō) 
v.  1. to remain under or behind. 
 
2Tim 2:10 ISV For that reason, I endure everything for the 
sake of those who have been chosen so that they, too, may 
receive the salvation that is in the Messiah Jesus, along with 
eternal glory. 
 
 
 
 
God will repay us for the troubles!  
 
2Tim 2:11 AKJV/PCE It is a faithful saying: For if we 
be dead with him, we shall also live with him: 
2Tim 2:12 AKJV/PCE If we suffer, we shall also reign 
with him: if we deny him, he also will deny us: 
2Tim 2:13 AKJV/PCE If we believe not, yet he 
abideth faithful: he cannot deny himself. 
 

10 – Pablo dice que continúa soportando todas estas cosas por 
amor de los escogidos, para que puedan tener salvación en 
Cristo Jesús y gloria eterna. 
 
Palabra “aguantar” = G5278 ὑπομένω hupomeno (hï-po-me'-
nō) v. 1. permanecer debajo o detrás. 
 
2Tim 2:10 NTV Esfuérzate para poder presentarte delante de 
Dios y recibir su aprobación. Sé un buen obrero, alguien que no 
tiene de qué avergonzarse y que explica correctamente la 
palabra de verdad. 
 
 
 
 
¡Dios nos pagará por los problemas!  
 
2Tim 2:11 RVG10 Palabra fiel es ésta: Que si somos 
muertos con Él, también viviremos con Él: 
2Tim 2:12 RVG10 Si sufrimos, también reinaremos 
con Él; si lo negáremos, Él también nos negará: 
2Tim 2:13 RVG10 Si fuéremos infieles, Él permanece 
fiel; Él no puede negarse a sí mismo. 
 
11 - ¡Pablo dice que estas cosas realmente son verdad! 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#V-
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11 - Paul says that these things really are true!  
If we die in the faith – then we will live again with Christ!  
 
Rom 6:8 ESV2011 Now if we have died with Christ, we believe 
that we will also live with him. 
 
 
12 – If we suffer = endure difficulties and keep on in faith – 
then we shall reign with Him.  
 
1Pet 5:4 ESV2011 And when the chief Shepherd appears, you 
will receive the unfading crown of glory. 
 
But if we deny Him – He will deny us! 
 
Word “deny” = G720 ἀρνέομαι arneomai  v. 

1. to contradict (by saying). 
2. (concretely) to deny. 
3. (by implication) to disavow, reject, renounce, or disown. 

 

 
13 – If we don't believe, or maybe even lose our faith in Him – 
He is still faithful.  
 
He can't deny (same word as “deny” in vs. 12) Himself and what 

Si morimos en la fe, ¡volveremos a vivir con Cristo!  
 
Rom 6:8 NBLA Y si hemos muerto con Cristo, creemos que 
también viviremos con Él, 
 
 
12 – Si sufrimos = soportamos las dificultades y perseveramos 
en la fe – entonces reinaremos con Él. 
 
1Pet 5:4 NBLA Y cuando aparezca el Príncipe de los pastores, 
ustedes recibirán la corona inmarcesible[d] de gloria 
 
Pero si lo negamos, ¡Él nos negará! 
 
Palabra “negáremos” = G720 ἀρνέομαι arneomai  v. 
1. contradecir (diciendo). 
2. (concretamente) negar. 
3. (por implicación) repudiar, rechazar, renunciar o repudiar. 
 

 
13 – Si no creemos, o incluso perdemos nuestra fe en Él, Él 
sigue siendo fiel. 
 
¡Él no puede negarse (la misma palabra que “negar” en el vers. 
12) a sí mismo y lo que Él es! 
 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#V-
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#V-
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He is!  
Rom 3:3 ESV2011 What if some were unfaithful? Does their 
faithlessness nullify the faithfulness of God? 
 
 
2Tim 2:14 AKJV/PCE Of these things put them in  
remembrance, charging them before the Lord that 
they strive not about words to no profit, but to the 
subverting of the hearers. 
 
14 – Remind them about these things!  
 
Remind who?  
 
Probably those men in vs. 2 whom Timothy will give orders to 
teach the Gospel message to others.  
 
But surely this is also teaching for all of we Christians.  
 
And they must not start arguing and fighting about words! 
 
 
That won't do any good.  
 
And it will only subvert = overturn those who are listening to 

Rom 3:3 NBLA Entonces ¿qué? Si algunos fueron infieles[b], 
¿aca 
 
 
2Tim 2:14 RVG10 Recuérdales esto, y exhórtales 
delante del Señor a que no contiendan sobre palabras, 
lo cual para nada aprovecha, antes perjudica a los 
oyentes. 
 
14 – ¡Recuérdales estas cosas! 
 
¿Recordarle a quién? 
 
Probablemente esos hombres en el vers. 2 a quienes Timoteo 
dará órdenes de enseñar el mensaje del Evangelio a otros. 
 
Pero seguramente esto también es una enseñanza para todos 
los cristianos. 
 
¡Y no deben empezar a discutir y pelear por las palabras! 
 
 
Eso no servirá de nada. 
 
¡Y sólo subvertirá = derribará a aquellos que están escuchando 
toda esa discusión! 
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all of that arguing!  
Subvert = G2692 καταστροφή katastrophe  n. 

1. an overturn (“catastrophe”), i.e. demolition. 
2. (figuratively) apostasy. 

 
Apostasy – this arguing may drive them away from the faith! 
 
NOTE – Look at the pronunciation of this Greek word -  
It is Katastrophe. Sounds like the English word Catastrophe! 
 
And that word means “a momentous tragic event”!  
Per https://www.merriam-webster.com/dictionary/catastrophe . 
. .  
 
2Tim 2:14 ISV Remind others about these things, and warn 
them before God not to argue over words. Arguing does not 
do any good but only destroys those who are listening. 
 
 
 
Work hard to be an approved worker before God!  
 
 
 

2Tim 2:15 AKJV/PCE Study to shew thyself approved 
unto God, a workman that needeth not to be 

Subvertir = G2692 καταστροφή katastrophe  n. 
1. un vuelco (“catástrofe”), es decir, demolición. 
2. (en sentido figurado) apostasía. 
 
Apostasía: ¡esta discusión puede alejarlos de la fe! 
 
NOTA – Mire la pronunciación de esta palabra griega: 
Es una catástrofe. ¡Suena como la palabra inglesa Catastrophe! 
 
¡Y esa palabra significa “un acontecimiento trágico 
trascendental”! Por https://www.merriam-
webster.com/dictionary/catastrophe . . .  
 
2Tim 2:14 NTV Recuérdales estas cosas a todos y ordénales en 
presencia de Dios que dejen de pelearse por palabras. Esos 
altercados son inútiles y pueden destruir a los que los oyen. 
 
 
 

¡Trabaja duro para ser un trabajador aprobado ante 
Dios!  
 
2Tim 2:15 RVG10 Estudia con diligencia para 
presentarte a Dios aprobado, como obrero que no 
tiene de qué avergonzarse, que traza bien la palabra  
de verdad. 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
https://www.merriam-webster.com/dictionary/catastrophe
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
https://www.merriam-webster.com/dictionary/catastrophe
https://www.merriam-webster.com/dictionary/catastrophe
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ashamed, rightly dividing the word of truth. 
2Tim 2:16 AKJV/PCE But shun profane and vain 
babblings: for they will increase unto more 
ungodliness. 
 
15 - Study = make effort to be a worker approved = tested 
and proven acceptable by God. 
One who doesn't need to be ashamed because he handles the 
word of truth correctly.  
 
2Tim 2:15 ISV Do your best to present yourself to God as an 
approved worker who has nothing to be ashamed of, handling 
the word of truth with precision. 
 
16 – Stay away from profane and vain = wicked fruitless 
discussions. Those ideas will only lead you to more 
ungodliness!  
 
2Tim 2:16 HCSB But avoid irreverent, empty speech, for this 
will produce an even greater measure of godlessness. 
 
 
2Tim 2:17 AKJV/PCE And their word will eat as doth 
a canker: of whom is Hymenaeus and Philetus; 
2Tim 2:18 AKJV/PCE Who concerning the truth have   
erred, saying that the resurrection is past already; and  

2Tim 2:16 RVG10 Mas evita profanas y vanas 
palabrerías; porque irán en aumento para mayor 
impiedad. 
 
15 - Study = make effort to be a worker approved = tested and 
proven acceptable by God. 
One who doesn't need to be ashamed because he handles the 
word of truth correctly.  
 
2Tim 2:15 ISV Do your best to present yourself to God as an 
approved worker who has nothing to be ashamed of, handling 
the word of truth with precision. 
 
16 – Stay away from profane and vain = wicked fruitless 
discussions. Those ideas will only lead you to more ungodliness!  
 
 
2Tim 2:16 HCSB But avoid irreverent, empty speech, for this 
will produce an even greater measure of godlessness. 
 
 
2Tim 2:17 RVG10 Y la palabra de ellos carcomerá 
como gangrena; de los cuales son Himeneo y Fileto; 
2Tim 2:18 RVG10 que se han descaminado de la 
verdad, diciendo que la resurrección ya pasó, y 
trastornan la fe de algunos. 
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overthrow the faith of some. 
17 - Those wicked fruitless discussions will grow like an ulcer!  
 
 
These men Hymenaeus and Philetus are two who have gotten 
involved in those bad discussions.  
 
18 - They have erred = deviated from the truth!  
 
They are saying that the resurrection has already taken place. 
 
That has overturned the faith of some Believers!  
 
JF&B says - is past already—has already taken place. The 
beginnings of the subsequent Gnostic heresy already existed. 
They "wrested" (2Pe 3:16) Paul's own words (Rom 6:4; Eph 2:6; 
Col 2:12) "to their own destruction," as though the resurrection 
was merely the spiritual raising of souls from the death of sin. 
Compare 1Co 15:12, where he shows all our hopes of future 
glory rest on the literal reality of the resurrection. To believe it 
past (as the Seleucians or Hermians did, according to 
AUGUSTINE [Epistles, 119.55, To Januarius, 4]), is to deny it in 
its true sense.  
 
 
 
POINT - So it seems that possibly some Gnostic ideas may be 

17 - ¡Esas perversas discusiones infructuosas crecerán como 
una úlcera! 
 
Estos hombres Himeneo y Fileto son dos que se han 
involucrado en esas malas discusiones. 
 
18 - ¡Se han equivocado = se han desviado de la verdad! 
 
Están diciendo que la resurrección ya tuvo lugar. 
 
¡Eso ha trastornado la fe de algunos creyentes! 
 
JFJF&B dice: ya pasó, ya tuvo lugar. Los inicios de la posterior 
herejía gnóstica ya existían. Ellos "arrancaron"  (2Pe 3:16) Las 
propias palabras de Pablo (Rom 6:4; Efe 2:6; Col 2:12) "para su 
propia destrucción", como si la resurrección fuera simplemente 
la elevación espiritual de las almas de la muerte del pecado. 
Comparar 1Co 15:12, donde muestra que todas nuestras 
esperanzas de gloria futura descansan en la realidad literal de la 
resurrección. Creerlo en el pasado (como lo hicieron los 
seleucianos o hermianos, según  AUGUSTINE [Epistles, 119.55, 
To Januarius, 4]), es negarlo en su verdadero sentido.  
 
 
PUNTO - Entonces parece que posiblemente algunas ideas 
gnósticas puedan estar en esta afirmación de que no habrá más 
resurrecciones. 

tw://bible.*/?id=61.3.16
tw://bible.*/?id=45.6.4
tw://bible.*/?id=49.2.6
tw://bible.*/?id=51.2.12
tw://bible.*/?id=46.15.12
tw://bible.*/?id=61.3.16
tw://bible.*/?id=45.6.4
tw://bible.*/?id=49.2.6
tw://bible.*/?id=51.2.12
tw://bible.*/?id=46.15.12
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in this claim of no more resurrections.  
UNDERSTAND – Paul taught that our resurrection is intrinsic to 
our hope of eternal life with Jesus Christ.  
 
Rom 6:4 AKJV/PCE Therefore we are buried with him by 
baptism into death: that like as Christ was raised up from the 
dead by the glory of the Father, even so we also should walk in 
newness of life. 
 
Eph 2:6 AKJV/PCE And hath raised us up together, and made 
us sit together in heavenly places in Christ Jesus: 
 
NOTE - That some are teaching in Corinth also that there is no 
Resurrection.  
 
1Cor 15:12 AKJV/PCE Now if Christ be preached that he rose 
from the dead, how say some among you that there is no 
resurrection of the dead? 
 
 
But Paul teaches clearly that we will be resurrected.  
 

Col 2:12 AKJV/PCE Buried with him in baptism, wherein also 
ye are risen with him through the faith of the operation of 
God, who hath raised him from the dead. 
 
UNDERSTAND – That these false ideas destroyed the faith of   

COMPRENDER – Pablo enseñó que nuestra resurrección es 
intrínseca a nuestra esperanza de vida eterna con Jesucristo. 
 
Rom 6:4 RVG10 Porque somos sepultados con Él en la muerte 
por el bautismo; para que como Cristo resucitó de los muertos 
por la gloria del Padre, así también nosotros andemos en 
novedad de vida. 
 
Eph 2:6 RVG10 y juntamente con Él nos resucitó, y asimismo 
nos hizo sentar con Él, en lugares celestiales en Cristo Jesús; 
 
NOTA - Que algunos también están enseñando en Corinto que 
no hay Resurrección. 
 
1Cor 15:12 RVG10 Y si se predica que Cristo resucitó de los 
muertos, ¿cómo dicen algunos entre vosotros que no hay 
resurrección de muertos? 
 
 
Pero Pablo enseña claramente que resucitaremos. 
 
Col 2:12 RVG10 Sepultados con Él en el bautismo, en el cual 
también sois resucitados con Él, mediante la fe en el poder de 
Dios que le levantó de los muertos. 
 
ENTIENDA – Que estas ideas falsas destruyeron la fe de algunos 
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some Christians.  
Titus 1:10 ESV2011 For there are many who are 
insubordinate, empty talkers and deceivers, especially those of 
the circumcision party. 
Titus 1:11 ESV2011 They must be silenced, since they are 
upsetting whole families by teaching for shameful gain what 
they ought not to teach. 
 
 
 
 
 
The Foundation of God stands sure!  
 
2Tim 2:19 AKJV/PCE Nevertheless the foundation of 
God standeth sure, having this seal, The Lord knoweth 
them that are his. And, Let every one that nameth the 
name of Christ depart from iniquity. 
2Tim 2:20 AKJV/PCE But in a great house there are 
not only vessels of gold and of silver, but also of 
wood and of earth; and some to honour, and some to 
dishonour. 
2Tim 2:21 AKJV/PCE If a man therefore purge 
himself from these, he shall be a vessel unto honour, 
sanctified, and meet for the master's use, and 

cristianos. 
Titus 1:10 RVG10 Porque hay muchos contumaces, y 
habladores de vanidad y engañadores, mayormente los que son 
de la circuncisión, 
Titus 1:11 RVG10 a los cuales es preciso tapar la boca, que 
trastornan casas enteras, enseñando por ganancia deshonesta 
lo que no conviene. 
 
 
 
 
 

¡El fundamento de Dios está seguro!  
 
2Tim 2:19 RVG10 Mas el fundamento de Dios está 
firme, teniendo este sello: Conoce el Señor a los que 
son suyos; y: Apártese de iniquidad todo aquel que 
invoca el nombre de Cristo. 
2Tim 2:20 RVG10 Pero en una casa grande, no sólo 
hay vasos de oro y de plata, sino también de madera y 
de barro; y asimismo unos para honra, y otros para 
deshonra. 
 
2Tim 2:21 RVG10 Así que, si alguno se limpiare de 
estas cosas, será vaso para honra, santificado, y útil al 



Page 16 of 19 

prepared unto every good work. 
19 – The foundation of God stands stable, solid.  
It has this Seal = signet, stamp impressed on it - “The Lord 
knows those who belong to him,” (ISV). And it also has this 
signet -  “Everyone who calls on the name of the Lord must 
turn away from evil.” (ISV).  
 
2Tim 2:19 ISV However, God’s solid foundation still stands. It 
has this inscription on it: “The Lord knows those who belong to 
him,” and “Everyone who calls on the name of the Lord must 
turn away from evil.” 
 
POINT - So God knows if we are His or not! And if we are 
calling on the name of the Lord we need to get away from 
evil!  
 
20 – That great house must refer to the Church of Jesus Christ. 
Even in those early times when Paul lived there were already 
some who claimed to be Christians but their lives, attitudes, 
and words showed that they were not.  
 
In Jesus example about such a situation He shows that God 
will, when it is time,  separate out the true Christians from the 
others. 
 
Matt 13:47 ESV2011 “Again, the kingdom of heaven is like a 
net that was thrown into the sea and gathered fish of every 

Señor, y preparado para toda buena obra. 
19 – El fundamento de Dios permanece estable, sólido. 
Tiene este Sello = sello, estampilla impresa: «El Señor conoce a 
los que son suyos» (NTV). Y también tiene este sello: «Todos los 
que pertenecen al Señor deben apartarse de la maldad» (NTV). 
 
 
2Tim 2:19 NTV Sin embargo, la verdad de Dios se mantiene 
firme como una piedra de cimiento con la siguiente inscripción: 
«El Señor conoce a los que son suyos», y «Todos los que 
pertenecen al Señor deben apartarse de la maldad». 
 
PUNTO - ¡Entonces Dios sabe si somos suyos o no! ¡Y si 
invocamos el nombre del Señor necesitamos alejarnos del mal! 
 
 
20 – Esa casa grande debe referirse a la Iglesia de Jesucristo. 
Incluso en aquellos primeros tiempos en los que vivió Pablo ya 
había algunos que decían ser cristianos pero sus vidas, 
actitudes y palabras demostraban que no lo eran. 
 
En el ejemplo de Jesús sobre tal situación, muestra que Dios, 
cuando llegue el momento, separará a los verdaderos cristianos 
de los demás. 
 
Matt 13:47-49 NBLA 47 »El reino de los cielos también es 
semejante a una red barredera que se echó en el mar, y recogió 
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kind. 
Matt 13:48 ESV2011 When it was full, men drew it ashore and 
sat down and sorted the good into containers but threw away 
the bad. 
Matt 13:49 ESV2011 So it will be at the end of the age. The 
angels will come out and separate the evil from the righteous 
 
21 – So Paul tells us that if we need to purge = purify ourselves 
from these = these false ideas and teachings that are causing 
so much trouble in the Church.  
 
Then we will be a valuable servant to God, sanctified = 
dedicated to Him and useful in the Master's plans. 
 
We will be prepared for every good work.  
 
 
 
 
Be a gentle servant of the Lord  
 
2Tim 2:22 AKJV/PCE Flee also youthful lusts: but 
follow righteousness, faith, charity, peace, with them 
that call on the Lord out of a pure heart.  
 
2Tim 2:23 AKJV/PCE But foolish and unlearned 

peces de toda clase. 48 Cuando se llenó, la sacaron a la playa; y 
se sentaron y recogieron los peces buenos en canastas[u], pero 
echaron fuera los malos. 49 Así será en el fin[v] del mundo[w]; 
los ángeles saldrán, y sacarán[x] a los malos de entre los justos, 
 
 
 

21 – Entonces Pablo nos dice que si necesitamos purgarnos = 
purificarnos de estas = estas ideas y enseñanzas falsas que 
están causando tantos problemas en la Iglesia. 
 
Entonces seremos un siervo valioso para Dios, santificado = 
dedicado a Él y útil en los planes del Maestro. 
 
Estaremos preparados para toda buena obra. 
 
 
 
 
Sé un amable siervo del Señor  
 
2Tim 2:22 RVG10 Huye también de las 
concupiscencias juveniles; y sigue la justicia, la fe, la 
caridad, la paz, con los que invocan al Señor de 
corazón puro. 
2Tim 2:23 RVG10 Pero evita las cuestiones necias e 
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questions avoid, knowing that they do gender strifes. 
2Tim 2:24 AKJV/PCE And the servant of the Lord 
must not strive; but be gentle unto all men, apt to 
teach, patient, 
2Tim 2:25 AKJV/PCE In meekness instructing those 
that oppose themselves; if God peradventure will give 
them repentance to the acknowledging of the truth; 
2Tim 2:26 AKJV/PCE And that they may recover 
themselves out of the snare of the devil, who are 
taken captive by him at his will. 
 
22 - Run away from the lusts for wrong things that younger 
people may have. 
 
REMEMBER – That Timothy was relatively young for a Minister.  
 
 
Instead pursue, run after righteousness, faith = trust, love, 
peace. 
 
Do this with the others who call on the Lord with a pure heart 
or pure thoughts.  
 
23 - Stay away from those foolish, stupid discussions.  
 
Understand that those things just provoke fighting and 

insensatas, sabiendo que engendran contiendas. 
2Tim 2:24 RVG10 Porque el siervo del Señor no debe 
ser contencioso, sino afable para con todos, apto para 
enseñar, sufrido; 
2Tim 2:25 RVG10 que con mansedumbre corrija a los 
que se oponen; si quizá Dios les dé que se arrepientan 
para conocer la verdad, 
2Tim 2:26 RVG10 y se zafen del lazo del diablo, en 
que están cautivos por él, a su voluntad. 
 
 
22 - Huye de las concupiscencias de cosas malas que puedan 
tener los más jóvenes. 
 
RECUERDE – Que Timoteo era relativamente joven para ser 
Ministro. 
 
En lugar de ello, persiga, corra tras la justicia, la fe = confianza, 
el amor, la paz. 
 
Haz esto con los demás que invocan al Señor con un corazón 
puro o con pensamientos puros. 
 
23 - Aléjate de esas discusiones tontas y estúpidas. 
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controversies.  
24 – Servants of the Lord don't need to be involved in those 
arguments.  
 
Rather be kind to others – tending to teach, enduring  
 
 
25 – Gently, humbly training educating others who get 
involved in those arguments.  
 
Perhaps God will let them repent and come to knowledge of 
the truth.  
 
26 – That they may come to their senses and escape the devil's 
trap – They have been captured by him and are doing his will!  
 
 
 
 

Entiende que esas cosas sólo provocan peleas y controversias. 
24 – Los siervos del Señor no necesitan involucrarse en esas 
discusiones. 
 
Más bien sea amable con los demás: tendiendo a enseñar, 
perseverando 
 
25 – Entrenar con gentileza y humildad a otros que se 
involucran en esas discusiones. 
 
Quizás Dios les permita arrepentirse y llegar al conocimiento de 
la verdad. 
 
26 – Para que entren en razón y escapen de la trampa del 
diablo – ¡Han sido capturados por él y están haciendo su 
voluntad! 
 
 
 
 
 


